CONTRATO DE INVESTIGACIÓN Y DESARROLLOCódigo (como referencia):
· Azul - Texto explicativo (a eliminar) o introducción a diferentes opciones.
· Rojo – Partes del texto a completar por las Partes u opción para ser seleccionada.

El acuerdo no se limitará a las disposiciones de este modelo de Contrato de I+D, y podrá incluir otras disposiciones según corresponda en cada caso.

ENTRE 
[Nombre completo Ente Público] Y 
[Nombre completo entidad]
INTERVIENEN
[bookmark: _Hlk188457243]De una parte, D./Dª [•], con DNI [•], en su condición de [cargo en la entidad], actuando en nombre y representación de [Nombre completo Ente Público], con NIF [•] y sede en [dirección postal completa], y en ejercicio de las facultades que le confiere [indicar delegación de competencias, norma de atribución de funciones o poder con el que actúa], que le faculta para representar a esta entidad (en adelante, “[ACRÓNIMO EP]”).
De otra parte, D./Dª [•], con DNI [•], en su condición de [cargo en la entidad], actuando en nombre y representación de [Nombre completo Empresa], con NIF [•] y sede en [dirección postal completa], inscrita en el Registro Mercantil de [•] con número [•] y de la cual tiene concedido poder suficiente, que le faculta para representar a la empresa (en adelante, “[ACRÓNIMO Empresa]”).
[ACRÓNIMO EP] y [ACRÓNIMO Empresa] recibirán en adelante la denominación de la “Parte” por separado y las “Partes” de forma conjunta.
Se reconocen ambas Partes con capacidad legal suficiente y poder bastante para este acto y, a tal efecto
MANIFIESTAN
I. Que [ACRÓNIMO EP], a través del [nombre del Centro/Instituto/Grupo de trabajo] (en adelante, “[•] – [ACRÓNIMO EP]”), desarrolla investigaciones en el área de [•], bajo la responsabilidad del Dr./de la Dra. [•].
II. Que [ACRÓNIMO Empresa] desarrolla su actividad en el Sector [•] y está interesada en la colaboración con el [ACRÓNIMO EP] para el desarrollo de investigaciones relacionadas con [•]. 
Opcional: En caso de que exista propiedad/titularidad/licencia de derechos previos del ente público que sean necesarios para llevar a cabo el trabajo del Contrato y/o la posterior explotación de los resultados del presente Contrato
III. Que [ACRÓNIMO EP] es titular de los [conocimientos/materiales/derechos], indicados a continuación, obtenidos por el/la [ACRÓNIMO EP] que se consideran necesarios para la realización del Proyecto, como se define en la cláusula Primera, y que desea poner a disposición del Proyecto mediante la licencia de uso de los mismos limitada a la realización de las actividades del Proyecto (en adelante, Conocimientos Previos del/de la [ACRÓNIMO EP]):
1.- [•]
2.- [•]
La identificación completa de los anteriores [conocimientos/materiales/derechos/títulos] se incluye en el Anexo II, el cual forma parte integrante del presente Contrato. (Opcional, incluir cuando el enunciado anterior no es suficiente para la descripción completa de los conocimientos previos, en caso contrario eliminar)
IV. Que ambas Partes, por las funciones y competencias que tienen encomendadas, consideran de máximo interés establecer el marco jurídico regulador de sus relaciones y de esta forma impulsar y facilitar la colaboración.
Por todo lo anteriormente expuesto, es deseo de las Partes intervinientes formalizar el presente Contrato con arreglo a las siguientes
CLÁUSULAS
1. OBJETO
1.1. El objeto de este Contrato es la realización del Proyecto de Investigación y Desarrollo titulado “[•]” (en adelante, el “Proyecto”), por parte del/de la [ACRÓNIMO EP] y a solicitud de [ACRÓNIMO Empresa] [opcional si la empresa participa en actividades del Proyecto] y en colaboración con ésta. 
2. CONDICIONES DE REALIZACIÓN DEL PROYECTO
2.1. El/La [ACRÓNIMO EP] acepta la realización del citado Proyecto de acuerdo con las especificaciones científico‑técnicas detalladas en el Anexo I que acompaña al presente Contrato formando parte del mismo. Así mismo, se compromete a ejecutar el Proyecto de manera diligente, utilizando recursos y habilidades razonables y emplear personal con cualificación y experiencia necesarias para la consecución de los objetivos del trabajo. No obstante, dada la naturaleza experimental del Proyecto, nada en este Contrato se interpretará como compromiso por parte del/de la [ACRÓNIMO EP] de alcanzar ningún Resultado de investigación específico.
2.2. [ACRÓNIMO Empresa] acepta proveer al/a la [ACRÓNIMO EP] de toda la información y materiales necesarios para la correcta ejecución del Proyecto. En el caso de que el Proyecto se realice, total o parcialmente, en colaboración con [ACRÓNIMO Empresa], ésta acepta llevar a cabo las actividades que, por su parte o en común con el/la [ACRÓNIMO EP], sean necesarias para la correcta ejecución del Proyecto, de acuerdo con las especificaciones científico‑técnicas que se incluyen en el Anexo I.
3. RESPONSABLES DEL PROYECTO Y DEL SEGUIMIENTO
3.1. El/La responsable del desarrollo del Proyecto por parte del/de la [ACRÓNIMO EP] será el Dr./Dra. [•] (en adelante, “Investigador(a) Responsable”), que tendrá como interlocutor/a válido/a por parte de [ACRÓNIMO Empresa] a D./Dña./Dr./Dra. [•].
3.2. Todo aviso, solicitud o comunicación que las Partes deban dirigirse en virtud del presente Contrato, se efectuará a las siguientes direcciones:
	A [ACRÓNIMO Empresa]
	A [ACRÓNIMO EP] 

	
	

	Comunicaciones de carácter científico-técnico:
	Comunicaciones de carácter científico-técnico:

	[nombre de la Empresa]
	[Departamento/Instituto [•]]

	A: [•]
	A: [Nombre IP]

	Dirección: [•]
	Dirección: [•]

	Email: [•]
	Email: [•]

	
	

	Para asuntos económicos:
	Para asuntos económicos:

	A: [•]
	A: [•]

	Dirección: [•]
	Dirección: [•]

	Email: [•]
	Email: [•]

	
	

	Resto de comunicaciones:
	Resto de comunicaciones:

	A: [•]
	A: [•]

	Dirección: [•]
	Dirección: [•]

	Email: [•]
	Email: [•]


3.3. El cambio de los datos indicados por cada una de las Partes deberá notificarse a la otra Parte fehacientemente. La falta de recepción de una comunicación, si se ha realizado en la dirección expresada en esta cláusula y ha llegado a la misma, causará los mismos efectos que su recepción.
4. DURACIÓN
4.1. El presente Contrato entrará en vigor el día de su firma por todas las Partes. Su duración coincidirá con la prevista para el desarrollo del Proyecto y será de [letra] (cifra) meses, a partir de la fecha de entrada en vigor, excepto en los supuestos de terminación anticipada. Asimismo, podrá ser prorrogado si las Partes considerasen oportuna su prosecución. En este caso, y siempre con anterioridad a la finalización del Contrato, suscribirán una prórroga al efecto.
4.2. [bookmark: _Hlk242456564]Las disposiciones de las cláusulas de Confidencialidad, Propiedad Intelectual e Industrial y Explotación de Resultados, Publicaciones, Protección de datos y Jurisdicción subsistirán después de la terminación o resolución del presente Contrato.
5. EMISIÓN DE INFORMES
5.1. El/la [ACRÓNIMO EP], a través de su Investigador/a Responsable, remitirá a [ACRÓNIMO Empresa] los informes que se detallan en el Anexo I. Finalizado el Proyecto, el/la [ACRÓNIMO EP] emitirá un informe final estableciendo los Resultados obtenidos, así como las conclusiones a que se llegue en el mismo. La entrega de los citados informes se efectuará contra certificación expedida por [ACRÓNIMO Empresa] en la que quede constancia de su recepción. En el caso que el Proyecto se realice, total o parcialmente, en colaboración con [ACRÓNIMO Empresa], [ACRÓNIMO Empresa] emitirá los informes que le correspondan según el Anexo I.
6. IMPORTE, CONDICIONES Y FORMA DE PAGO
6.1. Como contraprestación por la realización del Proyecto, [ACRÓNIMO Empresa] se compromete a abonar la cantidad de [•] euros ([•] €), incrementada con el IVA legalmente establecido,[footnoteRef:1] que el/la [ACRÓNIMO EP] devengará con arreglo a los siguientes plazos: [1:  Los contratos con entidades extranjeras o con entidades ubicadas en Canarias, Ceuta o Melilla no llevan IVA. Se recomienda mantener en con entidades extranjeras, añadiendo “incrementada con el IVA legalmente establecido que sea de aplicación”.] 

· [•] euros ([•] €) a la firma del Contrato.
· [•] euros ([•] €) a [•] [establecer plazos en función de la duración del contrato o los hitos del proyecto, por ejemplo: a la finalización del primer trimestre de Contrato, etc].
· [•] euros ([•] €) a la finalización del Contrato. 
6.2. El/la [ACRÓNIMO EP] emitirá las facturas que correspondan en los plazos fijados y si no se muestra disconformidad, de acuerdo con lo establecido en la Ley 3/2004, de 29 de diciembre, por la que se establecen medidas de lucha contra la morosidad en las operaciones comerciales, éstas serán abonadas en el plazo de treinta (30) días desde la fecha de recepción de la factura,    mediante transferencia bancaria a la cuenta núm. [•], abierta en el Banco [•], a nombre del/de la [ACRÓNIMO EP], indicando como referencia del ingreso el número de  factura que se abona.
6.3. En caso de disconformidad con alguna factura, ésta deberá ser rechazada en el plazo de quince (15) días naturales contados a partir de su recepción, alegando los motivos del rechazo. En todo caso, el incumplimiento del plazo de pago por parte de [ACRÓNIMO Empresa] podrá ser considerado causa de resolución del presente Contrato según las estipulaciones de la Cláusula Decimoquinta.
6.4. La antedicha contraprestación económica podrá financiar la contratación de personal eventual con cargo al Proyecto objeto del presente Contrato. El citado personal trabajará por cuenta y bajo la dependencia del/de la [ACRÓNIMO EP]. No obstante, el/la [ACRÓNIMO EP] no iniciará la contratación de personal ni los trabajos comprometidos hasta que se haya recibido el pago inicial establecido.
6.5. El importe total establecido en el presente Contrato es neto y no se verá reducido por ninguna deducción o retención fiscal que [ACRÓNIMO Empresa] deba aplicar en virtud de la legislación que le sea aplicable.[footnoteRef:2] [2:  Incluir en caso que la empresa no sea española.] 

6.6. Ningún pago estará vinculado al éxito de los resultados obtenidos sin perjuicio del cumplimiento de las obligaciones necesarias para que se produzca dicho pago.[footnoteRef:3] [3:  Las actividades de I+D suponen un riesgo que la empresa debe asumir desde el principio costeando las mismas independientemente del éxito de los resultados. En caso contrario la empresa estaría transfiriendo ese riesgo al ente público, pero manteniendo su grado de oportunidad y beneficio en caso de éxito.] 

7. CONFIDENCIALIDAD DE LA INFORMACIÓN
7.1. Cada Parte se compromete a no difundir y guardar confidencialidad sobre toda aquella información de carácter científico, técnico, financiero, legal, comercial o de cualquier otra naturaleza, comunicada de forma oral, escrita, electrónica o visual, por una parte (“Parte Emisora”) a la otra (“Parte Receptora”), incluyendo de forma enunciativa pero no limitativa, datos técnicos, know-how, ideas, estudios, invenciones, conceptos, fórmulas, comunicaciones, productos, procesos, software, documentos, diseños, protocolos, propuestas, informes, en general, toda la información que las Partes consideren necesaria para el desarrollo de este Contrato (en adelante, la “Información Confidencial”). Tanto los Conocimientos Previos aportados por las Partes como los Resultados se considerarán Información Confidencial.
7.2. Las Partes acuerdan identificar la información intercambiada como Información Confidencial, sin embargo, la ausencia de dicha identificación no anulará la naturaleza confidencial de dicha información.
7.3. Así mismo, las Partes se comprometen a no utilizar Información Confidencial para interactuar de cualquier manera con cualquier plataforma, agente, sistema o herramienta de Inteligencia Artificial de cualquier tipo o naturaleza u otros sistemas o herramientas similares.
7.4. No tendrá la consideración de Información Confidencial aquella que:
a. sea o pase a ser de dominio público sin que haya vulneración de la obligación de confidencialidad por la Parte Receptora, o
b. se haya generado de forma independiente por o para la Parte Receptora, sin ninguna conexión con la Información Confidencial, y siempre que dicha generación pueda ser documentada a petición de la Parte Emisora, o
c. sea conocida por la Parte Receptora con anterioridad a la fecha en la que sea recibida de la Parte Emisora, siempre que la Parte Receptora lo pueda demostrar documentalmente, o 
d. sea recibida por la Parte Receptora procedente de un tercero, no sujeto a obligaciones de confidencialidad respecto a la Parte Emisora.
7.5. Sin perjuicio de lo anteriormente establecido, la Parte Receptora podrá revelar la Información Confidencial que deba ser comunicada por ley o por requerimiento judicial o administrativo. En este caso, la Parte Receptora notificará inmediatamente a la Parte Emisora de dicho requerimiento con el fin de que ésta pueda interponer las medidas cautelares oportunas, y no revelará más Información Confidencial que la que sea estrictamente requerida por la orden judicial o administrativa. 
7.6. Cada Parte se compromete a que todo el personal que tenga acceso a la Información Confidencial de la otra Parte conozca y observe el compromiso de confidencialidad regulado por esta cláusula y utilizar la Información Confidencial, o fragmentos de ésta, de forma reservada y exclusivamente para los fines de la ejecución del presente Contrato, absteniéndose de cualquier otro uso.
7.7. A la finalización del presente Contrato, y a requerimiento de la Parte Emisora, la Parte Receptora devolverá o destruirá toda la Información Confidencial recibida de la Parte Emisora. La Parte Receptora podrá quedarse una copia como prueba de la existencia y las obligaciones de confidencialidad asumidas en este Contrato. 
7.8. La obligación de confidencialidad se mantendrá en vigor [OPCIÓN 1] por un plazo de [•] ([•]) años desde la finalización del Contrato. [OPCIÓN 2] mientras la Información Confidencial no sea de dominio público sin que en ello haya mediado incumplimiento de las obligaciones de la Parte que recibe la Información Confidencial.
8. CONOCIMIENTOS PREVIOS DE LAS PARTES
8.1. Se entiende por Conocimiento Previo todo dato, conocimiento técnico, material o información, cualquiera  que sea su forma o naturaleza, tangible o intangible, incluido todo derecho, como los derechos de  propiedad industrial e intelectual  perteneciente a alguna de las Partes con anterioridad a la entrada en vigor del Contrato o, si posterior, que las Partes hayan generado independientemente de este Contrato - esto es, sin hacer uso de sus Resultados, tal cual están definidos más abajo, y/o de la Información Confidencial y/o Conocimientos Previos de la otra Parte.
8.2. Cada Parte seguirá siendo propietaria de los Conocimientos Previos aportados al Proyecto[footnoteRef:4] que, en su caso, se identifican en el Anexo II. En virtud del presente Contrato no se entienden cedidos a la otra Parte, ninguno de los Conocimientos Previos aportados al Proyecto.  [4:  Esta cláusula hay que mantenerla en el Contrato independientemente de que en el momento de la firma se identifique o no un conocimiento previo concreto. ] 

8.3. [bookmark: _Hlk130749499]Cada Parte concede a la otra una licencia no exclusiva, no transferible y gratuita, de uso de los Conocimientos Previos únicamente para llevar a cabo tareas de investigación en el marco del presente Contrato, cuando éstos sean necesarios para la realización del Proyecto.
9. RESULTADOS DEL PROYECTO
9.1. Se considerarán Resultados del Proyecto todos los datos, conocimientos, materiales o información, obtenidos en el Proyecto, cualquiera que sea su forma o naturaleza, tanto si pueden o no ser protegidos, así como todo derecho derivado, incluidos los derechos de propiedad industrial e intelectual.
9.2. El/la [ACRÓNIMO EP] se reserva la facultad de uso de los Resultados obtenidos durante la realización del Proyecto para los fines de su propia investigación y docencia, sin perjuicio de lo establecido en este Contrato.
10. PROPIEDAD INDUSTRIAL E INTELECTUAL DE LOS RESULTADOS[footnoteRef:5] [5:  Al ser ésta una cláusula especialmente relevante nos remitimos a los comentarios realizados en la guía de este Contrato. ] 

10.1. Los Resultados que se generen como consecuencia de la ejecución y desarrollo del Proyecto serán propiedad compartida de las Partes. El porcentaje de cotitularidad de cada una de ellas se fijará en función de su aportación intelectual y material a la consecución de los Resultados del Proyecto.
10.2. Las Partes se informarán de la generación de un Resultado potencialmente útil o comercializable, protegible o no mediante un título de Propiedad Industrial o Intelectual, mediante una descripción del Resultado y/o invención y la identificación de los autores o inventores que hayan contribuido intelectualmente a la obtención de los mismos.
10.3. En la medida en que estos Resultados sean susceptibles de protección legal, las Partes compartirán la preferencia para solicitar la titularidad conjunta de los Derechos de Propiedad Industrial o Intelectual relativos a las invenciones u otros títulos que pudieran derivarse de los citados Resultados. 
10.4. [bookmark: _Hlk163730199][bookmark: _Hlk163725864][bookmark: _Hlk163725925][bookmark: _Hlk176355249]Las Partes se informarán sobre la decisión o no de participar como titulares del título correspondiente en un plazo máximo de tres (3) meses desde la recepción de la mencionada descripción y actuarán en todo momento de forma diligente y consensuada para la ejecución de las acciones encaminadas a la correcta protección de los Resultados en un periodo adicional de tres (3) meses. Las Partes establecerán la entidad que inicie las gestiones necesarias para la evaluación, preparación y solicitud del correspondiente título de propiedad industrial o intelectual compartido y colaborarán en su evaluación y redacción con los recursos propios que dispongan o con los externos que se puedan contratar y consensuarán, por escrito, la solicitud antes de su presentación ante la oficina correspondiente. En todo caso, las Partes se comprometen a que los plazos establecidos no puedan perjudicar o hacer inhábil la potencial solicitud del correspondiente título de propiedad industrial. Asimismo, las Partes podrán decidir la protección de los Resultados generados mediante secreto industrial u otras fórmulas que consideren adecuadas.
10.5. [bookmark: _Hlk160538167]Las decisiones anteriores se verán refrendadas con la firma del correspondiente contrato de cotitularidad, donde se fijarán los porcentajes de titularidad de cada una de las Partes, así como las condiciones de uso, modalidad de la protección y mantenimiento de la protección que se consideren oportunas. El citado contrato podrá incluir, por acuerdo de las Partes, las condiciones de explotación de los Resultados, de acuerdo con lo establecido en la cláusula Undécima. El citado contrato se suscribirá con antelación a la solicitud del correspondiente título de Propiedad Industrial o Intelectual compartido, o en su caso, si no se protegiera, en un plazo máximo de cuatro (4) meses desde la comunicación de la existencia de Resultados.
10.6. En el caso que una de las Partes no estuviese interesada en ser cotitular de alguno de los Resultados protegibles del Proyecto, en la solicitud o la continuación de la tramitación de algún título o decidiese el abandono de alguno de los títulos en un país o países determinados lo comunicará por escrito a la otra Parte, con tiempo suficiente, para que ésta decida sobre solicitar o continuar o no con la tramitación o el mantenimiento de los títulos en su propio nombre y cargo. Así, la Parte cedente entregará por escrito a la otra Parte titular la información y los datos en su haber y necesarios para la correcta protección y explotación comercial de dichos Resultados por la parte cesionaria de los derechos. La no tramitación o el abandono mencionado por un cotitular conlleva la cesión de la propiedad y titularidad de dicho título a la otra Parte, sin mediar contraprestación ni ningún compromiso con la Parte cedente por explotación o licencia a una tercera parte.
10.7. En cualquiera de los casos, la Parte cedente retendrá una licencia no exclusiva, no transmisible y gratuita de estos Resultados para el uso en investigación y docencia, sin fines comerciales.
10.8. Ambas Partes se comprometen a colaborar en la medida necesaria para lograr la efectividad de los derechos reconocidos en este Contrato. Esta colaboración incluye la obtención de la firma de los inventores o autores de las investigaciones en los documentos necesarios para la solicitud y tramitación de los títulos de propiedad industrial o intelectual.
11. EXPLOTACIÓN DE RESULTADOS 
11.1. [bookmark: _Hlk135842864][bookmark: _Hlk160463220][ACRÓNIMO Empresa] tendrá derecho a la obtención de una licencia de uso y explotación comercial de los derechos que le corresponden al/ la [ACRÓNIMO EP] sobre los Resultados compartidos.
[OPCIÓN 1. Titularidad compartida con acuerdo de explotación de derechos en exclusiva a convenir las regalías en el acuerdo de cotitularidad y explotación de resultados]
11.2. En caso de que [ACRÓNIMO Empresa] desee ejercer dicho derecho, las Partes se comprometen a incluir las condiciones de explotación en el contrato de cotitularidad mencionado en la cláusula Décima, dando lugar a un contrato de cotitularidad y explotación de derechos de los Resultados, protegidos o no, que tuvieran su origen en el Proyecto de investigación, renunciando ambas Partes al derecho de explotación individual establecido en la legislación española. En virtud de dicho contrato, si no se acuerda pacto en contrario, el/la [ACRÓNIMO EP] transferirá a [ACRÓNIMO Empresa] en exclusiva los derechos de uso y explotación de los resultados compartidos que le corresponden. En el antedicho documento legal, las Partes estipularán las oportunas contraprestaciones económicas a satisfacer por [ACRÓNIMO Empresa] al/a la [ACRÓNIMO EP], así como cualesquiera otros aspectos referidos al marco de explotación de los Resultados, que considerasen de interés.
11.3. [bookmark: _Hlk176356127]En cualquier caso, ambas Partes se comprometen a suscribir el mencionado contrato de titularidad y explotación de derechos antes de la solicitud del mencionado título de Propiedad Industrial o Intelectual compartido, o en su caso, si no se protegiera, en un plazo máximo de cuatro (4) meses desde la comunicación de la existencia de Resultados mencionados en la cláusula Décima. Dicho contrato será definido directamente por los servicios competentes del/de la [ACRÓNIMO EP] y de [ACRÓNIMO Empresa].
11.4. [ACRÓNIMO Empresa] se compromete por el presente Contrato a hacerse cargo de todos los costes de solicitud, extensión internacional, concesión y mantenimiento de los títulos de Propiedad Industrial o Intelectual generados en cotitularidad entre las Partes.
	[OPCIÓN 2. Titularidad compartida con acuerdo de explotación de derechos en exclusiva con las regalías convenidos en el presente Contrato]
11.5. En caso de que [ACRÓNIMO Empresa] desee ejercer dicho derecho, las Partes se comprometen a incluir las condiciones de explotación en el contrato de cotitularidad mencionado en la cláusula Décima, dando lugar a un contrato de cotitularidad y explotación de derechos de los Resultados, protegidos o no, que tuvieran su origen en el Proyecto de investigación, renunciando ambas Partes al derecho de explotación individual establecido en la legislación española. En virtud de dicho contrato, si no se acuerda pacto en contrario, el/la [ACRÓNIMO EP] transferirá a [ACRÓNIMO Empresa] en exclusiva los derechos de uso y explotación de los resultados compartidos que le corresponden.
11.6. Ambas Partes se comprometen a suscribir el mencionado contrato de titularidad y explotación de derechos antes de la solicitud del mencionado título de Propiedad Industrial o Intelectual compartido, o en su caso, si no se protegiera, en un plazo máximo de cuatro (4) meses desde la comunicación de la existencia de Resultados mencionados en la cláusula Décima. Dicho contrato será definido directamente por los servicios competentes del/de la [ACRÓNIMO EP] y de [ACRÓNIMO Empresa].
11.7. En el antedicho contrato de cotitularidad y explotación de derechos, las partes estipularán las oportunas contraprestaciones económicas a satisfacer por [ACRÓNIMO Empresa] al/a la [ACRÓNIMO EP], de acuerdo con lo establecido en este Contrato, así como cualesquiera otros aspectos referidos al marco de explotación de los Resultados que considerasen de interés.
11.8. Las Partes acuerdan establecer las siguientes contraprestaciones económicas en favor del/de la [ACRÓNIMO EP]: [A título orientativo a negociar entre las Partes]
A. Pago por hitos: Una cantidad fija de [•], en un solo pago o en varios periódicamente establecidos por la consecución de cada hito definido a continuación: [indicar los hitos a alcanzar que determinen los pagos].
B. Regalías por Ventas Netas: Unas regalías del [•] por ciento ([•] % sobre las Ventas Netas que [ACRÓNIMO Empresa] reciba de la explotación, por sí misma o mediante terceros, de los Resultados del Proyecto.
C. Ingresos Netos por sublicencia.
El término ”Ventas Netas” tal como se utiliza en el presente Contrato significará la cantidad bruta efectivamente facturada por [ACRÓNIMO Empresa], filiales, o sublicenciatarios por las ventas del Producto, Procedimiento o Servicio originados por los derechos de explotación mencionados, en cualquier país del mundo, después de deducir aquellos descuentos comerciales pertinentes que se hayan otorgado, así como devoluciones, descuentos y los impuestos como el IVA y/u otros, aplicables directamente a la venta del Producto, Procedimiento o Servicio.
El término “Ingresos Netos” se refiere a cualquier cantidad, pagadera de una sola vez o periódicamente, obtenida por [ACRÓNIMO Empresa] o sus filiales, en relación con el desarrollo y/o comercialización de los derechos licenciados, a través de sublicencia. Dichas cantidades incluyen, pero no se limitan, a pagos iniciales, pagos por hitos, y mínimos anuales que reciba [ACRÓNIMO Empresa]. No se incluyen los pagos por las regalías por ventas netas recibidas de terceras partes por la explotación del Producto, procedimiento o servicio a través de sublicencia, que se aplicarán según lo establecido en el acuerdo.
11.9. [ACRÓNIMO Empresa] se compromete por el presente Contrato a hacerse cargo de todos los costes de solicitud, extensión internacional, concesión y mantenimiento de los títulos de Propiedad Industrial o Intelectual generados en cotitularidad entre las Partes.
[final OPCIÓN 2]
11.10. [bookmark: _Hlk160463045][bookmark: _Hlk160463061]Cuando Conocimientos Previos del/de la [ACRÓNIMO EP] resulten necesarios para la explotación de los Resultados del Proyecto, el/la [ACRÓNIMO EP] podrá conceder a [ACRÓNIMO Empresa], siempre y cuando tenga los permisos necesarios para concederla, una licencia no exclusiva e intransferible, limitada a la explotación de dichos resultados, en condiciones de mercado a negociar de buena fe, limitada a la explotación de dichos Resultados.
11.11. [bookmark: _Hlk176357089]En caso que [ACRÓNIMO Empresa] no desee explotar comercialmente los Resultados del Proyecto, se compromete a ceder los Resultados al/a la [ACRÓNIMO EP] conforme a lo establecido en la cláusula Décima o, en su caso, hacer el máximo esfuerzo para que los Resultados obtenidos en el Proyecto se implementen de forma efectiva para el beneficio de la sociedad, a través de la licencia conjunta a terceros.
12. RESPONSABILIDADES
12.1. [bookmark: _Hlk176507696]Cada Parte será responsable y deberá mantener indemne a la otra por cualesquiera daños, demandas o reclamaciones causados en relación con el presente Contrato que sean consecuencia de negligencia o conducta dolosa de dicha Parte, sus empleados o personas sobre las que haya asumido responsabilidad en la ejecución del Proyecto.
12.2. Todas las responsabilidades derivadas de la explotación de los Resultados serán de [ACRÓNIMO Empresa]. El/la [ACRÓNIMO EP] no asume ninguna responsabilidad frente a terceros y es totalmente ajena a litigios derivados del desarrollo, la fabricación, distribución y explotación comercial de los Resultados del Proyecto.
13. PUBLICACIÓN DE LOS RESULTADOS
13.1. Sin perjuicio de la obligación de confidencialidad (Cláusula 7) y las disposiciones referidas a la protección de Resultados (Cláusula 10) establecidas en este Contrato, si una Parte estuviera interesada en la publicación o difusión de Resultados parciales o finales, en parte o en su totalidad, deberá solicitar el consentimiento de la otra Parte mediante comunicación fehaciente con una antelación mínima de cuarenta y cinco (45) días a la fecha prevista de publicación, dirigida al Investigador Principal de la misma, acompañada de un borrador de la publicación. La otra Parte deberá responder por escrito en un plazo máximo de treinta (30) días, comunicando su autorización, reservas o disconformidad debidamente argumentada sobre la información contenida en dicha publicación. Transcurrido dicho plazo sin respuesta se entenderá que el silencio tendrá consideración de tácita autorización para su difusión. 
13.2. En caso de disconformidad, las Partes discutirán la forma de superar los motivos justificados de la objeción y la Parte objetora no mantendrá injustificadamente la oposición si se adoptan las medidas adecuadas tras la discusión. Las Partes acuerdan llegar a un acuerdo en un plazo máximo de treinta (30) días, desde la comunicación de disconformidad anterior. Además, la Parte objetora también podrá solicitar un aplazamiento de la publicación de no más de noventa (90) días naturales a partir del momento en que presente dicha objeción para poder proteger cualquier derecho de propiedad industrial que se describe en la publicación. 
13.3. En cualquier caso, se tendrá en cuenta el efecto de una publicación sobre la posible protección de los Resultados, por lo que, si las Partes consideran que los Resultados deben ser protegidos, no se podrá publicar sin haber tomado las medidas necesarias para su adecuada protección.
13.4. En las publicaciones se respetará siempre la mención a los autores del trabajo. En cualquiera de los casos de difusión de Resultados se hará siempre referencia especial al presente Contrato. 
13.5. [ACRÓNIMO Empresa] podrá utilizar el nombre y/o logotipo del/de la [ACRÓNIMO EP] exclusivamente para indicar la relación o colaboración establecida en este Contrato por el tiempo que éste dure, no pudiendo inducir, directa o indirectamente, a confusión organizativa, comercial o de aval científico entre [ACRÓNIMO Empresa] y el/la [ACRÓNIMO EP], excluyendo siempre el uso con fines publicitarios, comerciales o de acreditación del respaldo a cualquiera de sus productos o actividades técnicas, de investigación o científicas no previstas en este Contrato. 
14. MODIFICACIÓN DEL CONTRATO
14.1. Este documento, incluidos todos sus Anexos, constituye el acuerdo íntegro celebrado entre las Partes y sustituye a cualquier otro acuerdo anterior establecido a estos efectos. 
14.2. Las Partes podrán modificar las actividades o cualquier otro aspecto del Contrato que pudiera implicar una modificación relevante de las condiciones establecidas. La modificación del presente Contrato se realizará mediante firma de una adenda por los representantes debidamente autorizados de las Partes, que pasará a formar parte integrante del mismo.
15. RESOLUCIÓN DEL CONTRATO
15.1. El presente Contrato se extinguirá por expiración de las obligaciones contractuales o anticipadamente por cualquier causa general admitida en derecho, incluidas, sin limitación, las siguientes: 
1. Por acuerdo expreso entre las Partes, bien porque consideren los trabajos finalizados antes del periodo previsto o por cualquier otra causa, siempre con un preaviso por escrito de la parte solicitante de al menos treinta (30) días.
2. Por fuerza mayor. Si por este motivo alguna de las Partes se viera obligada a resolver este Contrato deberá comunicarlo de forma fehaciente a la otra Parte. 
3. Por incumplimiento grave de las obligaciones asumidas en el presente Contrato. Se considerarán incumplimientos graves, sin carácter taxativo, al menos los siguientes: impago de alguna cantidad económica debida en virtud de este Contrato; falta de presentación de informes; infracción del deber de confidencialidad; o falta de colaboración en la evaluación, preparación y solicitud del eventual título de Propiedad Industrial. 
[bookmark: _Hlk176178797]Cuando una de las Partes considere que hay un incumplimiento por la otra, se lo notificará de manera fehaciente en la dirección establecida en este Contrato, expresando el motivo del incumplimiento y otorgando un plazo de treinta (30) días naturales para subsanar el incumplimiento detectado, advirtiendo que, en caso de no subsanación del incumplimiento, se dará por resuelto el Contrato. De no subsanar el incumplimiento o la parte requirente no esté conforme con la subsanación, ésta comunicará fehacientemente a la Parte incumplidora la resolución definitiva y se entenderá resuelto el Contrato desde la segunda comunicación.
En los casos en que la Parte eventualmente incumplidora entendiese que la comunicación (primera o segunda) no responde a la realidad por no existir incumplimiento, estar éste justificado o haberse subsanado, dispondrá de un plazo de seis (6) meses desde la última comunicación para acudir a los Tribunales de Justicia a reclamar los derechos que crea oportunos, pero el Contrato se entenderá resuelto a salvo del posterior pronunciamiento judicial. De no interponerse la pertinente reclamación judicial en el citado plazo, se entiende que la Parte incumplidora se aquieta con el efecto resolutorio y no podrá reclamar posteriormente.
En todos los casos anteriores, la Parte perjudicada por la actuación de la contraria podrá solicitar la indemnización pertinente por los daños que se le hayan causado.
15.2. En caso de resolución anticipada:
1. El/La [ACRÓNIMO EP] tendrá derecho a percibir de [ACRÓNIMO Empresa] la cantidad debida en concepto de los trabajos realizados por el/la [ACRÓNIMO EP] o gastos comprometidos con terceros, hasta la fecha de resolución, que no estuvieran cubiertos por los pagos realizados previamente por [ACRÓNIMO Empresa].  
2. [ACRÓNIMO Empresa] tendrá derecho a que le sea devuelta la cantidad pagada a cuenta, una vez deducidas las cantidades oportunas en concepto de los trabajos realizados por el/la [ACRÓNIMO EP] o gastos comprometidos con terceros por el/la [ACRÓNIMO EP], hasta la fecha de resolución.
3. El [ACRÓNIMO EP] entregará a [ACRÓNIMO Empresa], previo pago al/a la [ACRÓNIMO EP] de las cantidades de los conceptos citados anteriormente, un informe de los Resultados obtenidos hasta el momento de dicha resolución. El/La [ACRÓNIMO EP] y [ACRÓNIMO Empresa] podrán utilizar estos Resultados con fines de investigación propia.
16. PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES
16.1. De conformidad con lo establecido en el Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a la protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos y por el que se deroga la Directiva 95/46/CE (Reglamento General de Protección de Datos o RGPD), así como en la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales, y demás normativa aplicable en materia de protección de datos, las Partes informan de que los datos personales de los firmantes del presente Acuerdo, así como los relativos a las personas de contacto de cada entidad, serán tratados por las Partes en calidad de responsables del tratamiento independientes, con el fin de gestionar la correcta ejecución de la relación contractual.
16.2. Los datos personales serán conservados durante el periodo de vigencia del presente Contrato, y posteriormente durante el plazo obligatorio marcado por la normativa mercantil, contable, fiscal u otra normativa vigente que establezca de manera obligatoria un plazo de conservación mayor a los anteriores.
16.3. Los datos personales podrán ser comunicados a terceras partes prestadoras de servicios auxiliares cuando sea necesario para el correcto desarrollo de la relación, y en caso de requerimiento a Tribunales, Cuerpos de Seguridad del Estado u otras Autoridades Públicas.
16.4. Los interesados podrán ejercer en cualquier momento los derechos que les confiere la normativa de protección de datos (entre otros, los derechos de acceso, rectificación, supresión y oposición) dirigiéndose a: 
[bookmark: _Hlk234341918]A [ACRÓNIMO EP]: [•]; a [ACRÓNIMO Empresa]: [•].
16.5. Asimismo, si los interesados consideran que sus datos han sido tratados de forma inadecuada, tendrán derecho a presentar una reclamación ante la Agencia Española de Protección de Datos (www.aepd.es).
17. LEY APLICABLE Y JURISDICCIÓN
[OPCIÓN 1. Mediación]
17.1. El presente Acuerdo tiene naturaleza privada y está sometido al derecho español. 
17.2. Las Partes acuerdan someter toda controversia, diferencia o reclamación que surja del presente contrato y de toda enmienda al mismo o relativa al presente contrato, incluyendo en particular, su formación, validez, obligatoriedad, interpretación, ejecución, incumplimiento o resolución, así como las reclamaciones extracontractuales, a mediación de conformidad con el Reglamento de Mediación de la OMPI. La mediación tendrá lugar en [•], España. El idioma que se utilizará en la mediación será el español.
17.3. Si la controversia, diferencia o reclamación no ha sido solucionada en la mediación, o en la medida en que no haya sido solucionada en el plazo de sesenta (60) días naturales contados desde el comienzo de la mediación, ésta será sometida a un procedimiento judicial ante los Tribunales de la ciudad de [•] que resulten competentes.
[OPCIÓN 2. Arbitraje]
17.1. El presente Acuerdo tiene naturaleza privada y está sometido al derecho español. 
17.2. Las Partes acuerdan someter toda controversia, diferencia o reclamación que surja del presente Acuerdo y de toda enmienda al mismo o relativa al presente Acuerdo, incluyendo en particular, su formación, validez, obligatoriedad, interpretación, ejecución, incumplimiento o resolución, así como las reclamaciones extracontractuales, a mediación de conformidad con el Reglamento de Mediación de la OMPI. La mediación tendrá lugar en [•], España. El idioma que se utilizará en la mediación será el español.
17.3. Si la controversia, diferencia o reclamación no ha sido solucionada en la mediación, o en la medida en que no haya sido solucionada en el plazo de noventa (90) días naturales contados desde el comienzo de la mediación, ésta será sometida a arbitraje, mediante la presentación de una solicitud de arbitraje por una de las Partes, para su solución definitiva de conformidad con el Reglamento de Arbitraje Acelerado de la OMPI. No obstante, si antes de la expiración de ese plazo de noventa (90) días naturales, una de las Partes se abstiene de participar o deja de participar en la mediación, se someterá la controversia, diferencia o reclamación a arbitraje mediante la presentación de una solicitud de arbitraje por la otra parte para su solución definitiva de conformidad con el Reglamento de Arbitraje Acelerado de la OMPI. El Tribunal Arbitral estará compuesto por un árbitro único. El arbitraje tendrá lugar en [•], España. El idioma que se utilizará en el procedimiento arbitral será el español. La controversia, diferencia o reclamación sometida a arbitraje se resolverá de conformidad con el derecho español.
[OPCIÓN 3. Procedimiento judicial]
17.1. El presente Acuerdo tiene naturaleza privada y está sometido al derecho español. 
17.2. Las Partes acuerdan someter toda controversia, diferencia o reclamación que surja del presente Acuerdo y de toda enmienda al mismo o relativa al presente Acuerdo, incluyendo en particular, su formación, validez, obligatoriedad, interpretación, ejecución, incumplimiento o resolución, así como las reclamaciones extracontractuales, a un procedimiento judicial ante los Tribunales de la ciudad de [•] que resulten competentes.
[OPCIÓN 1. FIRMA ELECTRÓNICA] Y en prueba de conformidad de cuanto antecede, firman el presente documento de forma electrónica en la fecha indicada en la firma.
[OPCIÓN 2. FIRMA MANUSCRITA] Y en prueba de conformidad de cuanto antecede, firman por duplicado este documento en la fecha indicada en la firma y lo rubrican en todas sus páginas.
	[Nombre completo Ente Público]
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ANEXO I
MEMORIA CIENTÍFICO-TÉCNICA 
[bookmark: _Hlk234343504][A título orientativo]
1. OBJETIVO Y FINALIDAD DEL PROYECTO
2. DESCRIPCIÓN TÉCNICA DEL PROYECTO
1.1.  Descripción básica del proyecto
1.2.  Metodología y Plan de Trabajo
· Objetivos específicos
· Definición de responsabilidades.
· Duración
3. CRONOGRAMA
4. ENTREGA DE INFORMES
· Hitos y resultados a alcanzar intermedios o finales.
· Entrega de informes, documentación, software
5. CONDICIONES ESPECÍFICAS
6. CONDICIONES ECONÓMICAS
· Incluir Recursos humanos y materiales necesarios; costes indirectos de la institución. 


ANEXO II
CONOCIMIENTOS PREVIOS PROTEGIDOS [CITAR] Y NO PROTEGIDOS [EXPLICAR]
